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lægges i den pågældende kontraherende 
parts nationale lov. 

i) Domme, som efter domsforhandling eller 
udeblivelse er afsagt af den i medfør af den- 
ne artikel kompetente domstol, er, når de er 
eksigible i henhold til den af domstolen an- 
vendte ret, tillige eksigible på enhver af de 
øvrige kontraherende parters territorium, så 
snart de af den pågældende kontraherende 
part krævede formaliteter er opfyldt. Sagens 
realitet må ikke efterprøves på ny. Denne 
bestemmelse finder ikke anvendelse på 
domme, som kun er foreløbigt eksigible. 

j) Såfremt der anlægges sag mod en kontrahe- 
rende part i medfør af denne konvention, kan 
den pågældende kontraherende part, bortset 
fra eksekutionsskridt, ikke påberåbe sig jU7 
risdiktionel immunitet over for den i medfør 
af denne artikel kompetente domstol.« 

N. Artikel 14, litra b), affattes således: 
»b) Ved »national ret« og »national lov (lovgiv- 

ning)« forstås den ret eller den lov (lovgiv- 
ning), som gælder i den stat, hvis domstole i 
henhold til denne konvention er kompetente 
til at påkende krav opstået ved en nuklear 
ulykke, bortset fra lovvalgsregler. Denne ret 
og lov (lovgivning) finder anvendelse på 
alle spørgsmål af såvel materiel-retlig som 
processuel art, for hvilke denne konvention 
ikke indeholder særlige bestemmelser.« 

O. Artikel 15, litra b), affattes således: 
»b) For så vidt erstatning for nuklear skade 

overstiger de i artikel 7, litra a), fastsatte 700 
mio. EUR, vil enhver sådan foranstaltning i 
en hvilken som helst form kunne træffes un- 
der anvendelse af vilkår, som kan afvige fra 
denne konventions bestemmelser.« 

P. Efter artikel 16 indføjes følgende nye artikel 
16a: 

»Artilcel 16a 

Denne konvention berører ikke en kontrahe- 
rende parts rettigheder og pligter i henhold til de 
almindelige folkeretlige regler.« 

Q. Artikel 17 affattes således: 
»a) Opstår der strid mellem to eller flere kontra- 

herende parter om denne konventions for- 
tolkning eller anvendelse, rådfører stridens 

parter sig med hinanden med henblik på at 
bilægge striden ved forhandling eller anden 
mindelig løsning. 

b) Bilægges en strid som omhandlet i litra a) 
ikke inden seks måneder efter, at en af stri- 
dens parter har erkendt dens eksistens, mø- 
des de kontraherende parter for at bistå de 
berørte parter med at finde en mindelig løs- 
ning. 

c) Dersom striden ikke er bilagt inden tre må- 
neder efter datoen for det i litra b) omhand- 
lede møde, forelægges striden på begæring 
af en af dens parter for Den Europæiske 
Domstol for Atomenergi (European Nuclear 
Energy Tribunal), der blev oprettet ved kon- 
ventionen af 20. december 1957 om tilveje- 
bringelse af sikkerhedskontrol på atomener- 
giens område. 

d) Uenigheder om afgrænsning af havområder 
falder uden for denne konventions anven- 
delsesområde.« 

R. Artikel 18 affattes således: 
»a) Forbehold med hensyn til en eller flere af 

denne konventions bestemmelser kan tages 
på et hvilket som helst tidspunkt forud for 
ratifikationen, accepten, godkendelsen eller 
tiltrædelsen af denne konvention eller forud 
for meddelelsen i medfør af artikel 23 for et- 
hvert af de i meddelelsen omhandlede terri- 
torier; forbeholdene kan kun tilstedes, hvis 
deres ordlyd udtrykkeligt er godkendt af sig- 
natarmagterne. 

b) En sådan godkendelse kræves dog ikke af en 
signatarmagt, som ikke selv har ratificeret, 
accepteret eller godkendt denne konvention 
inden for et tidsrum af et år efter den dato, 
hvor organisationens generalsekretær har 
underrettet den pågældende signatarmagt 
om et sådant forbehold i overensstemmelse 
med artikel 24. 

c) Ethvert forbehold, der er accepteret i hen- 
hold til denne artikel, kan på et hvilket som 
helst tidspunkt tilbagekaldes ved meddelelse 
stilet til organisationens generalsekretær.« 

S. Artikel 19 affattes således: 
»a) Denne konvention skal ratificeres, accepte- 

res eller godkendes. 
Ratifikations-, accept- eller godkendelsesin- 
strumenterne deponeres hos organisationens 
generalsekretær. 


